
 

 

 باسمه تعالی
 

  کتاب ترجمۀ ارزيابی فرم
 نشر آثار علمی دانشگاه شهید بهشتیمرکز 

 

 

 ..................................... .........................................................................................عنوان کتاب: .......................( الف

 

 ( مشخصات داورب
 

 نام و نام خانوادگی:

 دانشکده/ پژوهشکده: دانشگاه:

 رتبۀ علمی: گروه آموزشی:

 پست الکترونیک: شمارۀ تلفن همراه: 

 نام شعبه:                                  کد بانک:    شمارۀ حساب بانک تجارت:

 نشانی و تلفن محل کار:

 :کتابداوری  تاريخ :کتابدريافت  تاريخ
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  محترم؛ داور

 مرکن  این  به مدارککلیۀ  همراه به را خود ارزیابی نتیجۀ ،کتابترجمۀ  دریافت از پس ماه يک مدت ظرف حداکثر است خواهشمند

 .یدنمای ذکر کتاب مت  در است اصلاح نیازمند که مواردی ل وم صورت در. یدفرمای ارسال

 

 هاها و امتیازشاخص (ج
 آن، ذین  و دهیند تخصنیص اثنر به امتیازی شاخص، آن برای شدهتعیی  امتیاز دامنۀ برحسب ابتدا زیر، شاخص 8 از کی هر برای لطفاً

 مسنتدیی لناا .داشت نخواهد را لازم سودمندی و راهگشایی امتیاز درج به اکتفاکردن است بدیهی. فرمایید مرقوم را خود توضیحی نکات

 .فرمایید مسایدت ترصحیح گیریتصمیم در را ما ،به اختصار لازم توضیحات بیان با است
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 دامنۀ
 امتیاز

 کسب امتیاز
 شده

  0-15 خارجی زبان به اثر بودن نظیر کم یا بدی بی 1
 ...........: ...........................................................................................................................توضیح

 

  0-10 (آن ضرورت تبیی  در دهندهپیشنهاد توفیق) اثر موضوع ضرورت و اهمیت می ان 2
 ......................................................................................................................................: توضیح

 

  0-15 روز بودن اثرو به بحث مورد موضوع و محتوا کیفیت 3
 ......................................................................................................................................: توضیح

 

  0-10 ترجمه مت  بودن مفهوم و روان 4
 ......................................................................................................................................: توضیح

 

  0-15 بازار نیاز و کارآمدی به توجه با اثر انتشار ضرورت 5
 ......................................................................................................................................: توضیح

 

  0-10 مت  از مترجم صحیح درک 6
 ......................................................................................................................................: توضیح

 

  0-15 استفاده مورد منابع بودن روزآمد و جامعیت ایتبار، 7
 ......................................................................................................................................: توضیح

 

  0-10 مربوط فرهنگستان معیار با آن تطابق و مت  تخصصی هاینهاده برابر بودن درست می ان 8

 ......................................................................................................................................: توضیح
 

  امتیازات جمع



 بندی:جمع

  (100-80) .است قاب  پایرش کنونی، شک  به دانشگاهی و یلمی جامعه برای اثر ای  ترجمۀ ●

 (80-50)  .ارزیابی شود اصلاحات، مجدداً  ایمال از پس ای  اثر ترجمۀ ●

 (50 >)  .نیست در اولویت چاپ ترجمۀ ای  اثر ●

 

 تفصیلی هایپرسش( د
 و کارايی اثر نوع .1

 □خیر          □بله        دارد؟ را( درسی درسی یا کمک) دانشگاهی کتابی به شدن تبدی  قابلیت اثر پیشنهادی آیا •

 ........................................................................................................... ملاحظاتی؟ چه با دروس و و هارشته از کدامیک برای •

 های مصوب شنورای ینالیبا آخری  سرفص  چه حد در صورت تخصصی و درسی بودن اثر پیشنهادی، نام و محتوای اثر تا •

 .............................متناسب است؟.................................................................................................................. انقلاب فرهنگی

 ....................................................................................................................................................................................................................... توضیح:

 

 
 

 مخاطبان. 2

 ؟ داشت دانش و چه تعدادی خواهد از ایپایه و سطح چه با مخاطبانی، چه یمدتاً ای  اثر

 □یموم            □متخصصان            □دانشجویان دورۀ تحصیلات تکمیلی           □دانشجویان دورۀ کارشناسی    

 .............................................................................................................................................. توضیح:

 

 

 

 ضرورت انتشاراثر و  تشابه. 3

 □ خیر       □ بله                دارد؟ وجود( خارجی زبان به یا) فارسی زبان به کتاب ای  مشابه آیا •

 دانید؟می ضروری  را آن چاپ هم باز آیا است، مثبت شما پاسخ اگر •

 

     □ خیر         □ بله                                              است؟ موجود بازار در اثر ای  از دیگری ترجمۀ آیا •

   □ خیر         □ بله                     دانید؟می ضروری را آن مجدد ترجمۀ آیا است، مثبت پاسخ اگر •

 .کنید ذکر را هاآن شناختیکتاب اطلایات کتاب، ای  از دیگر هایترجمه یا ترجمه وجود صورت در •

 

 

 



 . کیفیت ترجمه:4

 و صفحه شمارۀ قید با است، برنگردانده فارسی به درستی به یا نکرده درک درستی به اصلی مت  در مترجم که را مواردی •

  فرمایید. مشخص سطر

 .........................توضیح: ......................................................................................................................

 

 فرمایید. مشخص است افتاده جا ترجمه در که را مواردی •

 .................................................................................................................................................:: توضیح

 

  .فرمایید مشخص است اف وده اصلی مت  به مترجم که را مواردی •

 .........................................................................................................................................................................................:.............................................توضیح

 

 

 

 . سخن پايانی5

 ای است؟معتبر و ارزندهآیا ای  مت  برای چاپ در یک انتشارات دانشگاهی، اثر  •

 ............................................توضیح: ......................................................................................................................

 

 .بفرمایید مرقوم دارید خاصی پیشنهاد یا نظر چنانچه •

 

 


